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  Junglebogen


  Mowglis brødre


  Klokken var syv en meget varm aften i Seeoneebankerne, da fatter Ulv vågnede, efter at have sovet hele dagen; han kradsede sig, gabede og spilede sine poter ud, den ene efter den anden for at blive den søvnige fornemmelse i tæerne kvit. Mutter Ulv lå med sin store grå snude tværs over de fire kravlende, pibende unger, og månen skinnede ind i mundingen af hulen, hvor de alle boede. "Uh!" sagde fatter Ulv, "det er på tide at gå på jagt igen." Og han skulle lige til at springe ud og ned ad bakken, da en lille skygge med en busket hale gled ind over tærskelen og peb: "Held og lykke være med dig, du ulvenes høvding; held og lykke og stærke hvide tænder til de dejlige børn, så at de aldrig må glemme de sultne her i verden."


  Det var sjakalen - Tabaqui, snyltegæsten - og Indiens ulve foragter Tabaqui, fordi han løber med sladder og stifter fortræd og æder klude og læderstumper fra landsbymøddingerne. Men de er også bange for ham, fordi Tabaqui, mere end nogen anden i junglen, er tilbøjelig til at blive gal, og så glemmer han, at han nogensinde har været bange for nogen, og løber gennem skoven og bider alle, som han træffer på sin vej. Selv tigeren løber i skjul, når lille Tabaqui bliver gal, for galskab er det mest vanærende, der kan ramme et vildt dyr. Vi kalder det vandskræk, men de kalder det dewanee - galskab - og flygter.


  "Så kom da ind og se dig om," sagde fatter Ulv kort; "men der er intet at æde her."


  "Ikke for en ulv," sagde Tabaqui, "men for så ringe en skabning som mig er et tørt ben et festmåltid. Hvem er vi, sjakalerne, at vi skulle vrage og være kræsne?"


  Han smuttede hen i den bageste ende af hulen, hvor han fandt et hjorteben med en smule kød på, og gav sig nok så fornøjet til at gnave på det.


  "Mange tak for dette gode måltid," sagde han og slikkede sig om munden. "Hvor de dejlige børn dog er smukke! Hvilke store øjne de har! Og det i deres alder! Å ja, jeg burde jo sandelig have husket, at kongebørn er helte lige fra deres tidligste tid."


  Tabaqui vidste lige så godt som enhver anden, at intet er værre end at sige smukke ting om børn, mens de hører på det; og det morede ham at se mutter og fatter Ulvs bekymrede miner.


  Tabaqui sad stille og nød den fortræd, han havde gjort, og så sagde han ondskabsfuldt:


  "Shere Khan, den store, har skiftet jagtgrund. Han vil jage mellem bakkerne her en månedstid, har han sagt mig."


  Shere Khan var den tiger, der boede ved Waingungaflodens bred, fem mil derfra.


  "Det har han ikke ret til!" begyndte fatter Ulv vredt.


  "I følge jungleloven har han ikke ret til at skifte jagtgrund uden at give tilbørligt varsel i forvejen. Han vil skræmme hvert eneste stykke vildt i to miles omkreds bort, og jeg - jeg må jage for to i denne tid."


  "Hans moder kaldte ham ikke Lungri (den halte) for ingenting," sagde Mutter Ulv roligt. "Han har været halt på det ene ben lige fra sin fødsel, og det er grunden til, at han kun dræber kvæg. Nu er landsbyfolkene ved Waingunga vrede på ham, og han er kommet her for at gøre vore landsbyfolk vrede. De vil gennemstrejfe hele junglen efter ham, når han er langt borte, og så sætter de ild på græsset, og vi og vore børn må flygte. Vi er sandelig Shere Khan meget taknemmelige!"


  "Skal jeg fortælle ham om jeres taknemmelighed?" sagde Tabaqui.


  "Ud med dig!" snerrede fatter Ulv. "Ud med dig og jag med din herre. Du har gjort ulykker nok for een nat."


  "Jeg går," sagde Tabaqui roligt. "Der kan I høre Shere Khan nede i krattet. Jeg kunne have sparet mig den efterretning."


  Fatter Ulv lyttede, og nede i dalen, der førte ned mod en lille flod, hørte han det tørre, vrede, snerrende, syngende hyl af en tiger, der intet har fanget, og hvem det er ligegyldigt, om hele junglen får det at vide.


  "Det fæ!" sagde fatter Ulv. "At begynde sit nattearbejde med sådan et spektakel! Tror han, at vore hjorte ikke er raskere til bens end hans fede okser nede ved Waingunga?"


  "Hys! Det er hverken okser eller hjorte, han jager i nat," sagde Mutter Ulv. "Det er mennesker." Hylet var gået over til en slags snurrende brummen, der syntes at komme fra alle mulige retninger på samme tid. Det er den lyd, som forvirrer brændehuggere og tatere, der sover under åben himmel, og stundom får dem til at løbe lige ind i gabet på tigeren.


  "Mennesker!" sagde fatter Ulv og viste alle sine hvide tænder. "Puh! Er der ikke insekter og frøer nok i dammene til, at han kan lade være at jage mennesker? Og det oven i købet på vor jagtgrund!"


  Jungleloven, der aldrig giver nogen befaling uden gode grunde, forbyder alle dyr at æde mennesker, undtagen når man dræber for at vise sine børn, hvorledes man skal bære sig ad med at dræbe, og selv i så tilfælde må det ske udenfor stammens eller flokkens jagtgrunde. Den virkelige grund hertil er, at drabet af et menneske før eller senere hidkalder hvide mænd på elefanter og bevæbnede med bøsser, og hundreder af brune mænd med trommer, brandraketter og fakler. Så går det ud over alle i junglen. Men den grund, som dyrene foregiver blandt dem selv, er, at mennesket er det svageste og mest forsvarsløse af alle levende væsener, og at det derfor ikke sømmer sig for ægte jægere at gøre ham fortræd. De siger også - og det er ganske sandt - at de, der æder mennesker, bliver skabede og mister tænderne.


  Den brummende lyd blev stærkere og sluttede med det rungende brøl, som en tiger udstøder, idet den springer til.


  Så lød der et hyl fra Shere Khan - et hyl, der slet ikke lignede en tigers. "Han er sprunget fejl," sagde mutter Ulv. "Hvad er der i vejen?" Fatter Ulv løb et par skridt ud af hulen og hørte Shere Khan mumle og brumme rasende, mens han tumlede om i krattet.


  "Det fæ har været dum nok til at springe efter brændehuggerens lejrbål og har brændt sine fødder," sagde fatter Ulv med et grynt "Tabaqui er med ham."


  "Der er nogen, der kommer op ad bakken," sagde Mutter Ulv og spidsede det ene øre. "Hold dig parat "


  Buskene raslede en smule nede i krattet, og Fatter Ulv sank ned i bagbenene, færdig til spring. Hvis nogen havde iagttaget ham, ville han have fået det vidunderligste i hele verden at se: En ulv, der standser midt i springet. Han sprang til, førend han så, hvad det var, han sprang efter, og så forsøgte han at standse sig selv. Resultatet blev, at han fo'r en fire, fem fod lige op i luften og kom ned igen næsten på samme sted, hvorfra han var sprunget op.


  "Menneske!" snerrede han. "En menneskeunge. Se en gang!"


  Lige foran ham, holdende sig ved en lav gren, stod en nøgen, brun rolling, som lige havde lært at gå - den blødeste og mest smilehullede lille fyr, som nogensinde er kommet til en ulvs hule om natten. Han så op i fatter Ulvs ansigt og lo.


  "Er det dér en menneskeunge?" sagde mutter Ulv. "Sådan en har jeg aldrig set. Bring den herhen."


  En ulv, der er vant til at håndtere sine egne unger, kan, om det gøres nødigt, tage et æg mellem tænderne uden at knække skallen; og skønt fatter Ulvs kæber sluttede sig tæt om barnets ryg, lagde han det ned mellem sine unger, uden at dets hud var så meget som ridset af en tand.


  "Hvor lille! Hvor nøgen, og - hvor kæk!" sagde mutter Ulv med blød stemme. Barnet puffede sig frem mellem ulveungerne for at komme tæt ind til det varme skind. "Se, se! Han vil have noget at drikke, ligesom de andre. Nå, sådan ser altså en menneskeunge ud. Mon der nogensinde har været en ulvinde, som kunne rose sig af at have en menneskeunge mellem sine egne børn?"


  "Jeg har hørt nogle gange om en sådan begivenhed, men det er aldrig hændet i vor stamme, og heller ikke andetsteds, så længe jeg har levet," sagde fatter Ulv. "Han er helt hårløs, og jeg kunne dræbe ham blot ved at røre ved ham med foden. Men se, han kigger op på os og er slet ikke bange."


  Måneskinnet forsvandt fra hulens munding, for Shere Khans store, firkantede hoved og skuldre blev stukket ind gennem indgangen. Bagved ham peb Tabaqui: "Herre, herre, her løb den ind!"


  "Shere Khan viser os en stor ære," sagde fatter ulv, men hans øjne var meget vrede. "Hvad ønsker Shere Khan?"


  "Mit bytte. En menneskeunge gik denne vej," sagde Shere Khan. "Forældrene flygtede. Giv mig den."


  Shere Khan var sprunget op i brændehuggernes lejrbål, som fatter Ulv havde sagt, og var rasende på grund af smerten i sine forbrændte fødder. Men Fatter Ulv vidste godt, at hulens munding var for snæver til, at en tiger kunne komme ind ad den. Selv der, hvor Shere Khan nu stod, var hans skuldre og forpoter klemt sammen af mangel på plads, ligesom en mand ville være, hvis han forsøgte på at kæmpe i en tønde.


  "Ulvene er et frit folk," sagde fatter Ulv. "De tager mod befalinger af deres stammehøvding, men ikke af nogen stribet kvægdræber. Menneskeungen er vor - vi kan selv dræbe ham, hvis vi vil."


  "Hvis I vil! Hvad bryder jeg mig om, hvad I vil? Ved den okse, jeg har dræbt, skal jeg stå her og snuse ind i jeres hundehul for at få, hvad der tilkommer mig? Det er mig, Shere Khan, der taler!"


  Tigerens brøl fyldte hulen som en torden. Mutter Ulv rystede ungerne af sig og sprang frem; hendes øjne skinnede som to grønne lamper i mørket og stirrede lige ind i Shere Khans flammende øjne.


  "Og det er mig, Raksha (Djævelen), som svarer. Menneskeungen er min, Lungri, - min og ingen andens! Han skal ikke dræbes. Han skal leve for at løbe med stammen og jage med stammen; og til sidst - mærk dig det, du jæger efter nøgne små unger, du frøæder, du fiskedræber - skal han jage dig! Pak dig nu, eller ved den hjort, jeg har dræbt (jeg æder ikke forsultent kvæg), du skal komme tilbage til din moder mere halt, end da du kom til verden, du forbrændte junglebæst. Gå!"


  Fatter Ulv så forbløffet til. Han havde næsten glemt den tid, da han vandt mutter Ulv i åben kamp med fem medbejlere, - den gang hun endnu løb med stammen og ærligt fortjente sit tilnavn "Djævelen". Shere Khan kunne måske have stået sig mod fatter Ulv, men Mutter Ulv kunne han ikke hamle op med, for han vidste, at i den stilling, han indtog, havde hun alle fordelene af terrænet, og hun ville kæmpe, så længe der var liv i hende. Derfor trak han sig brummende tilbage fra hulens munding, og da han var vel ude, råbte han:


  "Hver hund gør i sin egen gård! Nu får vi se, hvad stammen siger til denne opfostring af menneskeunger. Ungen er min, og under mine tænder kommer den til syvende og sidst, I buskhalede tyve!"


  Mutter Ulv kastede sig pustende ned mellem ungerne, og fatter Ulv sagde alvorligt til hende:


  "I så henseende har Shere Khan ret. Ungen må fremstilles for stammen. Vil du fremdeles beholde ham, mutter?"


  "Beholde ham?" gispede hun. "Han kom hertil nøgen, ved nattetid, alene og meget sulten; og dog var han ikke bange! Se bare, han har allerede puffet een af mine unger til side. Og den halte slagter ville have dræbt ham, og ville så være løbet sin vej til Waingunga, mens landsbyfolkene ville have opsporet alle vore lejer for at hævne sig! Beholde ham? Ja, det vil jeg rigtignok! Lig stille, lille frø. O du Mowgli - for Mowgli, frøen, vil jeg kalde dig - der vil komme en tid, da du skal jage Shere Khan, som han har jaget dig."


  "Men hvad vil vor stamme sige?" sagde fatter Ulv.


  Jungleloven siger med klare og tydelige ord, at når en ulv gifter sig, har han lov til at trække sig tilbage fra den stamme, han hører til; men så snart hans unger er gamle nok til at kunne stå på deres ben, må han bringe dem til stammemødet, der i reglen afholdes hver måned ved fuldmåne, for at de andre ulve kan kende dem igen. Efter således at være inspicerede, har ungerne lov til at løbe, hvorhen de vil, og indtil de har dræbt deres første råbuk, gives der ingen undskyldning for den voksne ulv af stammen, der dræber en af dem. Morderens straf er døden, hvor han bliver antruffet; og hvis læseren vil tænke sig et øjeblik om, vil han indse, at dette er ganske i sin orden.


  Fatter Ulv ventede, til hans unger kunne bruge benene en smule, og så førte han, den nat, da stammen holdt møde, dem, Mowgli og mutter Ulv til Rådsklippen, en bakketop dækket med klippestykker og rullesten, hvor hundrede ulve kunne finde skjul. Akela, den store, grå, ensomme ulv, som på grund af sin styrke og snildhed var stammens høvding, lå udstrakt, så lang han var, på klippen, og nedenfor ham sad nogle og fyrretyve ulve af alle størrelser og farver, lige fra de grævlingefarvede veteraner, som ganske alene kunne tage det op med en råbuk, og til de sorte ynglinge på tre år, som troede, at de kunne gøre det samme. Den ensomme ulv havde nu i et år været deres høvding. I sine unge dage var han to gange faldet i en ulvefælde, og een gang havde han fået prygl og var blevet liggende som død; så han kendte menneskenes skikke og sædvaner. Der blev kun talt meget lidt ved Rådsklippen. Ungerne trillede rundt mellem hinanden midt i kredsen, hvor deres forældre sad, og af og til gik en ældre ulv roligt hen til en unge, betragtede den omhyggeligt og vendte lydløst tilbage til sin plads. En gang imellem puffede en moder sin unge langt ud i måneskinnet for at være sikker på, at den ikke skulle blive overset. Akela råbte af og til oppe fra sin klippe: "I kender loven - I kender loven. Se jer vel for, o ulve!" og de ængstelige mødre gentog råbet: "Se - se jer vel for, o ulve!"


  Til sidst - og mutter Ulvs nakkehår rejste sig, da øjeblikket kom - puffede fatter Ulv "Mowgli" - frøen -, som de kaldte ham, ind i kredsen, hvor han satte sig ned og lo og legede med nogle småsten, der skinnede i månelyset.


  Akela ikke så meget som løftede sit hoved op fra poterne, men blev ved med det monotone råb: "Se jer vel for!" Et dumpt brøl hævede sig bag klipperne; det var Shere Khans stemme, og han skreg: "Ungen er min. Giv mig ham. Hvad har det frie folk at gøre med en menneskeunge?" Akela bevægede ikke en gang sine øren; alt, hvad han sagde, var: "Se jer vel for, o ulve! Hvad har det frie folk at gøre med en andens befalinger? Se jer vel for!"


  Der lød et kor af dyb knurren, og en ung ulv på tre år gentog Shere Khans spørgsmål: "Hvad har det frie folk at gøre med en menneskeunge?"


  Nu siger jungleloven, at hvis der rejser sig nogen tvivl om, hvorvidt en unge skal optages i stammen, må mindst to af stammens medlemmer tale dens sag, og det må naturligvis ikke være forældrene.


  "Hvem vil tale for denne unge?" sagde Akela. "Hvem af det frie folk vil tale dens sag?" Ingen svarede, og mutter Ulv gjorde sig rede til at kæmpe, skønt hun vidste, at det ville blive hendes sidste kamp.


  Den eneste fremmede, som har en stemme med ved stammemødet, er Baloo, den dorske, brune bjørn, som underviser ulveungerne i jungleloven; gamle Baloo, der kan komme og gå, hvor han lyster, fordi han kun æder nødder og rødder og honning - han satte sig nu over ende på sin bagdel og gryntede.


  "Menneskeungen - menneskeungen?" sagde han. "Jeg taler for menneskeungen. Der er intet ondt i en menneskeunge. Jeg er ikke veltalende, men jeg taler sandhed. Lad ham løbe med stammen og blive antaget ligesom de andre unger. Jeg vil selv undervise ham."


  "Vi må have een endnu," sagde Akela. "Baloo har talt, og han er vore ungers lærer. Hvem vil tale foruden Baloo?"


  En sort skygge sprang ind i kredsen. Det var Bagheera, den sorte panter, kulsort over hele kroppen, men pantertegningen viste sig i visse belysninger på hans skind, ligesom mønsteret i silkemoiré. Alle kendte Bagheera, og ingen havde lyst til at trodse ham; for han var snild som Tabaqui, kæk som den vilde bøffel, og hensynsløs som en såret elefant. Men hans stemme var blid som den ville honning, der drypper fra træerne, og hans skind var blødere end dun.


  "O Akela, og I, det frie folk," sagde han med indsmigrende røst, "jeg har ingen ret til at trænge mig ind i jeres forsamling; men jungleloven siger, at når der opstår en tvivl om en ny unge, som ikke nødvendiggør hans død, så kan ungens liv købes. Og loven siger ikke noget om, hvem der må eller ikke må betale prisen for ungens liv. Har jeg ret?"


  "Ja, ja!" råbte de unge ulve, som altid er sultne.


  "Hør på Bagheera. Ungen kan købes. Det siger loven."


  "Da jeg ved, at jeg ingen ret har til at tale her, beder jeg jer om forlov."


  "Tal!" råbte en snes stemmer.


  "At dræbe en nøgen unge er skændigt. Desuden kan han jo blive et bedre bytte for jer, når han er vokset til. Baloo har talt hans sag. Nu lægger jeg til Baloos ord en okse, en fed, nylig dræbt okse, som ligger ikke en halv fjerdingvej herfra, hvis I så vil optage menneskeungen i stammen, i overensstemmelse med loven. Hvad mener I?"


  Der blev en skrålen af mange stemmer i munden på hinanden: "Hvad gør det? Han dør af vinterregnen. Han bliver brændt ihjel af solen. Hvad ondt kan en nøgen frø gøre os? Lad ham løbe med stammen. Hvor er oksen, Bagheera? Lad os optage ham." Og så lød Akelas dybe bjæf: "Se jer vel for - se jer vel for, o ulve!"


  Mowgli var endnu fuldstændig optaget af småstenene, og han lagde ikke en gang mærke til, at ulvene kom hen og tog ham i øjesyn een for een. Til sidst løb de alle ned ad bakken for at finde den døde okse, og kun Akela, Bagheera, Baloo og Mowglis egne ulve blev tilbage. Shere Khan brølede endnu ude i mørket, for han var meget vred over, at Mowgli ikke var blevet udleveret til ham.


  "Ja, brøl du kun," sagde Bagheera i skægget; "for den tid vil komme, da dette nøgne lille væsen vil få dig til at brøle i en ganske anden toneart - hvis jeg ellers kender menneskene ret."
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